
KULTURA TISKARSTVA U HRVATSKOJ
KANON I POGRANI^JE

Sada kada ovaj dvobroj ide u tisak, `eljeli bismo se podsjetiti kako je nastao i
koje je njegovo zna~enje kao tematske cjeline u {irem kontekstu teorije pograni~ja
i historiografije knjige i tiskarstva. Pojam pograni~ja nije nov u hrvatskoj historio-
grafiji. Oblikovanje te ideje, utemeljeno na studiji Silvija Ferija o provincijalnoj
umjetnosti Rimskog Carstva, pronalazimo kod Ljube Karamana.1 Zdravko Bla`e-
kovi} pak ispituje pojam periferije kroz analizu hrvatske glazbene kulture.2 Pojam
periferije dopu{ta tuma~enje jedinstvenih kulturnih oblika koje nalazimo u pro-
vincijskim sredinama. U skromnim dru{tveno-ekonomskim prilikama tih sredina,
stvarala{tvo ovisi o opona{anju dominantnih kulturnih oblika sredi{ta te o doma-
}oj inovativnosti. Kulturni su oblici periferije proturje~ni – istodobno su izraz
Ersatz kulture i djela jedinstvena umjetni~kog izraza. Ja~anje intenziteta kulturnih
oblika i suprotnosti zamje}uje se kao obilje`je kulture perifernih sustava.

Pograni~je i periferija razlikuju se po tome {to je pojam periferije zavisan i
negativan, dok je pojam pograni~ja nezavisan i afirmativan. Periferija uklju~uje
udaljenost od sredi{ta (jezgre), a takvo odre|enje nosi sa sobom negativna zna-
~enja minornog i marginalnog. Odnos jezgre i periferije jedna je od temeljnih
pretpostavki analize svjetskih sustava Immanuela Wallersteina.3 U novije vrije-
me, i pojam semiperiferije utjecao je na pozitivno definiranje i preoblikovanje dis-
kursa marginalnih europskih regija. U svojoj analizi europske periferije, Anna
Klobucka4 predla`e uvo|enje pojma mno{tva kulturnih zajednica u tuma~enje po-
vijesnog razvoja u kontekstu Wallersteinovih svjetskih sustava. Drugim rije~ima,
“mno{tvo me|usobno povezanih kulturnih zajednica – jezi~nih zajednica, vjer-
skih zajednica, etni~kih zajednica, plemenskih i statusnih skupina, klasnih zajed-
nica,” omogu}uje neutralnije razumijevanje kulturnih i nacionalnih sustava kao
“kompleksnih kulturnih oblika koji se razvijaju u mno{tvu ~esto kontradiktornih i
raznorodnih dru{tvenih sredina, da bi se izmije{ali i stopili s isto tako velikom raz-
noliko{}u oblika politi~koga kulturnog izraza”.5

Ako prepoznavanje preklapaju}ih kulturnih sustava u sklopu jedinstvena na-
cionalnog ethosa primijenimo na istra`ivanje nacionalne povijesti knjige i tiskar-
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stva, ono dovodi do stvaranja veza prema van, prema (multikulturalnoj) globalnoj
knji`evnosti koja odgovara pojmu Weltliteratur koji je predlo`io Wolfgang Goet-
he (1827.), a prema kojem se pojedina~ne “knji`evnosti mogu izravno prepoznati
kao one koje postoje i razvijaju se u sklopu neprestanog ja~anja uzajamnog djelo-
vanja”.6 Takav pristup ukazuje na osobitosti koje se preklapaju i grani~ni identitet
s kojim je onda mogu}e ponovo teoretizirati o “malom i velikom u odnosu na
odre|ivanje statusa pojedinih nacionalnih kultura i njihov odnos prema Europi”.7

Vrlo utjecajna analiza “male knji`evnosti” koju su predlo`ili Gilles Deleuze i Fé-
lix Guattari8 podsje}aju na te`nje kulturnih diskursa da se odrede prema onome
{to je izvana. Devenir-majeur (“postati velikima”) jedan je od na~ina na koji se
kulturno male knji`evnosti postavljaju prema vanjskom svijetu, “tra`e}i izraz za
zone malog unutar sebe: svoj jezik, svoje regionalne podjele, statusne i spolne raz-
like”.9 U suprotnosti s time, jedinstvenost semiperiferije nastaje kroz obrnuti po-
stupak devenir-mineur (“postajanja malim” prihva}anjem malog, a time i druk-
~ijeg) – kao na~ina za reorganizaciju odnosa jezgre i ruba, a time i uspostavljanje
zna~enja perifernog u europskom kontekstu.

^lanci prikupljeni u ovom svesku pokazuju kako pojam pograni~ja mo`e
pru`iti okvir za analizu hrvatske kulture knjige u sklopu dvojnosti i mnogostruko-
sti – jezika, politi~kih sustava i kultura. Nekoliko autora izravno istra`uje dimen-
ziju pograni~ja (Milan Pelc, Jelena Laku{) dok se to kod drugih podrazumijeva
kroz bavljenje tiskarstvom i izdava{tvom ograni~enih krugova ili putem istra-
`ivanja povijesnog kontinuiteta hrvatske kulture knjige i knji`arstva kao povijesti
koja sadr`i diskontinuitet (na primjer, mnogojezi~no izdava{tvo) u sklopu hrvat-
ske nacionalne kulture. Primjeri uklju~uju istra`ivanje njema~kog jezi~nog tiska u
Puli (Bruno Dobri}) kao i sveprisutno izdava{tvo na talijanskom jeziku (Nadia
Bu`leta i drugi) kao konstitutivne, a ne marginalne pojave za hrvatsku nacionalnu
povijest knjige i tiskarstva.

U pozivu upu}enu autorima prije ne{to vi{e od godinu dana, ta je ideja pre-
do~ena kao suprotnost konvencionalnim historiografijama koje se bave uteme-
ljenjem kanona. To je bio poziv za stvaranje nove historiografije i programa za
istra`ivanje pograni~ja kao povla{tenog pristupa za razumijevanje i raspravu o
dvozna~nosti i diskontinuitetu u hrvatskoj povijesti knjige i tiskarstva. Poziv auto-
rima privukao je brojne priloge koji se bave temom pograni~ja kroz prizmu regio-
nalnog tiska (posebno dihotomijom sjever-jug) i nenarodnog jezika (hrvatski na-
rodni jezik u odnosu na kulturu tiskarstva na drugim jezicima), oblika pismenosti
(tekstualni, vizualni) i tiskarskih `anrova (novina, nota) kao i kultura isklju~enosti
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(kroz cenzuru, spol i kolekcionarsku praksu elite). Ve}ina ~lanaka bavi se ju`nim
dijelom Hrvatske, odnosno povijesnim regijama Dalmacije, Istre i Dubrova~kog
primorja. Zna~ajno je da se ti prilozi bave izdava{tvom umre`enim oko urbanih
~vori{ta, koji su osnovno organizacijsko na~elo hrvatske povijesti knjige i tiskar-
stva u postoje}oj morfologiji povijesti knjige i tiskarstva. Oni istra`uju sljede}a
~vori{ta: Dubrovnik (Vesna ^u~i}), Split (Mihaela Kova~i}), [ibenik (Ivana
Zeni}), Zadar (Mirisa Kati}), Pulu (Bruno Dobri}) i Vara`din (Vid Lon~ari}), {to
je o~igledno uvjetovano strukturom arhiva i zbiljom produkcije.

Me|utim, prema vrlo utjecajnom predlo{ku za analizu povijesti knjige koji je
razvio Robert Darnton,10 proizvodnja je samo jedna od tri faze u komunikacij-
skom procesu. Idu}e dvije faze – kolanje te kori{tenje ili usvajanje, jednako su
va`ne za razumijevanje knjige i knji`arstva odre|ene sredine, kao {to je to poka-
zala Mihaela Kova~i} u ~lanku objavljenom u ovom svesku, koriste}i materijalnu
kulturu kao gra|u. Tuma~enje kulture kolanja i primanja (recepcije) u odnosu na
sredi{te, kao i mimo sredi{ta kona~ni je cilj razumijevanja dinamike prometa knji-
ge i knji`arstva.

Naglasak na znanstvenoj aparaturi te popisi gra|e uz neke objavljene priloge
poticaj su budu}im istra`iva~ima povijesti knjige da se vrate izvorima, ponovo ih
ispitaju i iznesu nove interpretacije o prometu knjige i tiskarstvu u Hrvatskoj.
Takva transparentnost neophodna je u primjeni povijesne metodologije, te osigu-
rava ulazak novih istra`iva~a u podru~ja koja ina~e ostaju zatvorena onima izvan
elitnih struktura. Da je istra`ivanje na izvorima temelj historiografije, svojim je
jedinstvenim doprinosom hrvatskoj znanosti knjige pokazao [ime Juri}, kojemu
je ovaj dvobroj posve}en. Ustanoviv{i takav aparat za istra`ivanje ranog tiska tije-
kom svojega predanog rada, otvorio je put budu}im istra`iva~ima povijesti knjige
u Hrvatskoj. Povijesno-bibliografska metodologija koristi se u ve}ini ~lanaka u
ovome svesku. Bibliografska analiza vi{ejezi~nog izdava{tva u Dalmaciji Jelene
Laku{ va`an je prvi korak prema razumijevanju vi{ejezi~nih sklopova prometa
knjige i tiskarstva u toj regiji te predstavlja model za sli~na istra`ivanja onima koji
ulaze u podru~je povijesti knjige drugih regija. Bibliografska bilje{ka Ennija
Stip~evi}a i popisi izvora u ~lancima Vida Lon~ari}a, Mirise Kati}, Mihaele
Kova~i}, Nade Bezi} i Vesne ^u~i}, izraz su toga na~ela u prezentiranju izvora
kao osnove za budu}a istra`ivanja. ^ak i u ovom dvobroju, istra`ivanje kulturnog
pograni~ja ograni~eno je vremenski i regionalnim podru~jem koje pokriva. Na
primjer, Slavonija i sredi{nja Hrvatska, kao i silnice koje povezuju i vode prema
istoku i zapadu, nisu temeljito istra`ene. Dakle, ovu tematsku cjelinu mo`emo
smatrati samo prvim korakom sveobuhvatnijeg istra`iva~kog plana.

Slo`enost povijesti pograni~ja, koja proizlazi iz slo`enosti povijesti knjige i
tiskarstva koje se odvijalo na nekoliko jezika i u nekoliko politi~kih sustava, ~ini
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istra`ivanje pojava koje se ne uklapaju u kanon, kao i diskontinuitet hrvatske knji-
ge i knji`arstva te{kim zadatkom. Odre|ivanje smjera za programatsko istra`iva-
nje hrvatskog pograni~ja te`i povezivanju hrvatskog sa srednjoeuropskim i europ-
skim tradicijama u istra`ivanju povijesti knjige kroz te slo`enosti. Prepoznavanje
takvih veza tako|er poma`e interpretaciji kulture kolanja knjige u {irem kontekstu
europskih tradicija (devenir-majeur kroz devenir-mineur). Kroz takav pristup
va`no je njegovati zasebnu deskriptivnu povijest pojedinih pojava, ali ih primje-
nom usporednih metoda treba sagledavati kao povezane. To zahtijeva poveziva-
nje empirijskih i teorijskih pristupa, koji su ukorijenjeni u povijesnu deskripciju
predo~enu kroz suvremenu znanost povijesti knjige. Ne treba niti napominjati da
je to golem zadatak koji jednako ovisi o bibliografskoj kontroli i pristupu izvori-
ma kao i poznavanju drugih znanstvenih tradicija. Jedan od smjerova od kojeg se
mo`e mnogo o~ekivati istra`ivanje je preklapaju}ih kultura tiskarstva i rukopisne
tradicije, primjeri kojih se mogu na}i u knji`evnoj proizvodnji Dubrovnika koja je
konstitutivna za hrvatsku nacionalnu knji`evnost. Istra`ivanje fenomena rukopi-
snih tradicija i njihova usporedba s tradicijama dru{tvene knji`evnosti i autor-
skom funkcijom koja se oformila u doba romantizma, mo`e otvoriti nove putove
za razumijevanje hrvatske jedinstvenosti u odnosu na {iru europsku sredinu.

Zaklju~it }u ovaj predgovor programatskim razmi{ljanjima o kulturi knjige
hrvatskog pograni~ja u srednjoeuropskom kontekstu, a koja proizlaze iz mog
istra`ivanja kalendara hrvatske dijaspore11 i analize tiskarskog koncerna J. Stein-
brenera s kraja devetnaestog i po~etka dvadesetog stolje}a.12

Istra`ivanju povijesti knjige ~esto se pristupa kroz perspektivu nacionalne
povijesti knjige i tiskarstva, u kojoj nacionalni jezik odgovara nacionalnoj kulturi.
To je pojava koju Benedict Anderson naziva zami{ljenim zajednicama.13 Paradig-
ma prema kojoj je nacionalni jezik glavna odrednica kulture tiskarstva predstavlja
pote{ko}e u istra`ivanju nacionalnih povijesti knjige i tiskarstva u srednjoeurop-
skom okru`ju jer previ|a zbilju vi{ejezi~nog ~itateljstva. Nasuprot tome, nacio-
nalne povijesti knjige i knji`arstva bave se vi{e-manje homogenom populacijom.
Iz te su paradigme isklju~ene netipi~ne pojave kolanja tiska, te one koje obuh-
va}aju nekoliko jezi~nih sfera ili multietni~ke sredine. Prema tome, ucrtavanje
granica unutar kojih se odvija promet knjigama prvi je korak prema shva}anju
usporednih tokova {irenja tiska na marginama geo-politi~kih entiteta, `anrova i
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~itateljskih navika. Istra`ivanje povijesti knjige u srednjoeuropskom kontekstu
(kao devenir-majeur kroz devenir-mineur) zahtijeva pristupe koji uklju~uju:

– istra`ivanje utjecaja vi{ejezi~nog izdava{tva (ponekad i na vi{e pisama)
kao i vi{ejezi~nog ~itateljstva na nastajanje pojedinih kultura tiskarstva;

– ispitivanje politike pismenosti i uloge obrazovanih slojeva i pojedinaca
koji su koristili pismenost u procesu nacionalne diferencijacije, ili na utje-
caj cenzure (venecijanske, austrijske i komunisti~ke) u pojedinome kultur-
nom podru~ju;

– uspostavljanje kontinuiteta nacionalne kulture tiskarstva u razdoblju Hab-
sbur{ke Monarhije te komunisti~kog i postkomunisti~kog razdoblja;

– ispitivanje utjecaja emigracije i unutra{njih migracija unutar pojedinih po-
dru~ja kultura tiskarstva;

– istra`ivanje rubnih pojava kulturne raznolikosti, kulturnog i jezi~nog pre-
vo|enja, te primanja (recepcije) pojedinih djela;

– identifikacija modela izdava{tva koji su se razvili pod slu`benim pokrovi-
teljstvom ili u dinamici tr`i{ta.

Prema tome, fragmentacija srednjoeuropske povijesti knjige mo`e biti prigo-
da za primjenu sveobuhvatnih i usporednih pristupa, koji uzimaju kulturno po-
dru~je kao jedinicu istra`ivanja uspore|uju}i je prema sli~nosti dokumentarnih
kultura, a ne jezi~nih kriterija (nacionalnog jezika) koji su bili razlogom isklju-
~ivanja perspektive pograni~ja. Istra`ivanja koja bi slijedila spomenuta na~ela
mogla bi se baviti problemima specifi~nim za pojedine nacionalne povijesti, uz
transnacionalnu perspektivu koja je trenuta~no od velikog interesa za povje-
sni~are knjige. Europski identitet klju~an je dio hrvatskog identiteta, {to mo`e biti
bitan {iri okvir za rje{avanje problema devenir-majeur. Ako europska periferija
`eli prona}i svoj vlastiti diskurs, ona mora obaviti te`ak, kontroverzni i ideologi-
zirani zadatak kulturnog revizionizma u kojem }e trebati sebe eksteritorijalizirati,
odbaciti san u kojem nacionalni vernakular ima glavnu funkciju definiranja jezika
i dru{tva. Drugim rije~ima, trebat }e tra`iti ostvarenje sna postajanja malim (deve-
nir-mineur). To nije mogu}e bez razumijevanja pograni~ja i prihva}anja vlastite
jedinstvene uloge u kojoj }e dualitet biti prihva}en kao epistemologija rubnih po-
vijesti koje dobivaju zna~enje u dominantnom diskursu nacionalne kulture. U
dualnosti i mnogozna~nosti pograni~ja ra|aju se interpretacije koje nisu hegemo-
nisti~ke, a periferija se mo`e potvrditi tako da istodobno odra`ava obrasce sre-
di{ta, veze s drugim tradicijama, kao i svoju vlastitu jedinstvenost. Unato~ tomu,
pojam pograni~ja ne uklapa se u postoje}e paradigme nacionalnih kultura knjige i
tiskarstva koje `ele zauzeti uloge dominantnih kultura, pa je pristup kroz prizmu
pograni~ja programatski.

Nastavljaju}i se na bibliografski rad Ivana Kukuljevi}a Sakcinskog, hrvatski
znanstvenici – ponajprije Mladen Bo{njak, [ime Juri}, Josip Badali}, Mirko Bre-
yer, Ivo Herge{i}, Vladoje Dukat, a u novije vrijeme Mirjana Gross, Radoslav
Kati~i}, Slobodan P. Novak, Aleksandar Stip~evi}, Dra`en Budi{a, Divna Ze~e-
vi}, Daniela @ivkovi}, Milan Pelc i mnogi drugi, bave}i se povije{}u knjige i ti-
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skarstva u kontekstu povijesti knji`nica, povijesti, povijesti umjetnosti, knji`ev-
nosti, pismenosti i usmenosti, kao i kulture tiskarstva, u svojim su se radovima
izri~ito ili implicitno bavili i fenomenom pograni~ja. Izazov budu}im
istra`iva~ima sastoji se u tome da nastave razvijati takvu nacionalnu povijest kroz
transnacionalni pristup (prate}i veze koje nadilaze granice nacionalnog), te da je
razvijaju kroz teorijske pristupe povijesti knjige kao interdisciplinarnog podru~ja
istra`ivanja; da se bave primjerenim slu~ajevima koji pokazuju preklapaju}e kul-
ture tiskarstva; te da se bave komparativnim istra`ivanjima.

Izrada ovog dvobroja predstavljala je pozama{an zadatak za Uredni{tvo Vje-
snika bibliotekara Hrvatske. Kao go{}a-urednica, iskreno zahvaljujem na preda-
nom radu i podr{ci koju sam dobila od suurednice ovog dvobroja, Tinke Kati}, te
anonimnim recenzentima ~lanaka.

Marija Dalbello
Rutgers University (New Jersey)
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